
-~1~

THE LOUNGER.

il a still m0re nisi dlealer in songs. H
grinîls tie ai-t îmjaniment eut of a liait,]
organ, bas sng after song, and when h
-stops to cath [iireatb, appeals te a <lis5 rum
ilnating public to iîu' the words, whose tun
lie has taught thtm.' Fortune-tellers, soin
iidiiliuljsts, rojie Ian> ers. inasters 'if whit
nli< e, venders if niaglica waters wbîch Iv,
liair ans i olour, or cure ail iliseases, o
iiake Ibras, sint like gol, aIl w-ith a hand
irgan for an alIl, gîte a great arirnation t>

the pulic i sîlîar es, Ite-lies the:,e, there ar,
orange seller. %%h le the ilcerits, of tht;

Vei a oranges..'' silgir w affle miakeri
%%ho slirillc i r'e: Here are sngar-waffles.
lad ies- -here are sugar-waffles-regale %.our.
s 'IVes ;" flîîwer tenilers, whose s> ream s:

Ilier siiurselve. ladies flower vijur.
s üis d'\îî th, i alitandi andl oiiilU'

office ini nearly ', irs- square, with velîlicle'.
i eCssaiitl'. giig and! i ii.ing, and! N-ou înay

i nt eiv, tue anuimatio n i f the s> tnt, anîl un-
ilerstanîd liai iake-, t ni> attrac tiive ii
F-rench 1,es andi tii Freiiih cars.

I i ften pause andi listen tii -treet lirawls,
wlîîi i are freijuentîr lntre wî rit' icombilats,
andl amuse 1u1%,>elf lv isioverin«g iraices Oif
tlîî, nation', islî-torv aîîîl iharas-tee in thle
i qppriîlriouii eliithets the dIisputanîts hurl at
ione anîither. Tihe woril îftenesî hearl is

iiî/' (I give it as îirîiniîuni-ed.,) whii I
ciitll c ii' s»,is/î,i'-î I ha'.e iifteîi hear i

a, iîî o (»î î,k 1'' is stîll ierv conîmon.
('will you ?") i: the îînly trace of

Fiîglish inivasion I ha'.e ilisi vereil. Since
the (Jerman war 18-,,ee1 î.--î' anil CGia/e le

andîio ; i I1,111cîî, Bî,aîk-are of-
ten useil Noi epithets stîng deeper than
tlie-e.

The first Rerîîlutiiîn îîassed oser paris as
the ileluge oser tlîe e,îrth, sparing nîîthing.
I huit ask ii I-ranice for terni)' of ante-res o-
Iuiiinary heroes. Nîooly tan <lirec t y.îu tii

Laîrnycre's, nuîr t, Miintesîjuieu's, nor te
Raime's, nî,r tii P isiaIs. Moliere's jaw-
lieue is ii tlîe Hi-îel (le Cluny; baîf oif Car-
diraI (le Richelieu'5, head hadbleen in mar-

ket foîr seveiiîfvse yeaT'. seen the giisemi-
ment bouitglît t anît restuired it tii the i anît
Nviiere bis wl(iiie boiîiv wa'. laid in almuist
royal :tate. ('anInal îe Mazarin's tîîml ;s.
tenantle.s, and the fragments cf hi.% monu-
ment are te lie seen in «ne oif the mu.seums
in Loiuvre. Scarron". skull, polîshed by oft
han<ling to is-ory smoothnes., is shown fîîr a
fee in Sm. Gerivais churrh: and in anetlier

e chuch, sili-er w-il! gise you sighi oif the skulî
- f St. V'incent de Paul.

e 1 finit great amusement in news boxes,- reading odîl French translations. Here is
e C'hateaubîriandl with "Siloats brook that flowed

ra b/tly the oracle <if God." A translator
V if ,O>thelloi" diii -Handkerchief! 0 Ihesil,"

2intîî 'issue formeil of tinest threaîls and
r dluonîeî tii iasest uses! 0 monarcir regnant

i f tlîe infernal regîlîns !' This ilatiiin if the
1 authiir'à phrase is i'ae tî tlt weakîîess if tue

F-renmch language. I reail with astotiish-
r nient authiim siho extîîl thi5 tî<nguc alîîuse

<îur osin foîr i Iearness, accurai s, elegatire uit
expiressioin. Ihis hiraise is altugether un-
inerîttîl. The admiratioin <if periîihra'.is. anîl
the aversioîn tii u'.îng the sanie wîîrî twjce
on the samne pîage, make the language ex-
trenuel>- oibscure. LUtil the Ruimantic
schîîîl <<f 1830 toîre soume slvading clîîthe.
frîont France, îio French auîhîîr ilareul '.leak
,îf a cali e'.>cii as -a tîumiereîl cbarioît," or
îîf the ocean, excelît as ,the lutter liquîîî
î<laiii." In a Frenc h translatioîn îîf -- (nilelo'uns ('alun," a 'load oîf lumlîcr" was ren-
ilercil a 'Iuiai '<f îîîlîs anti endls of w aste.',
I bas-e seen uine l<urrs translated into pilne-
apples; the Leeward Islandls given les les de
le7'(7r14 eimently on the supposition that
thev bail been îli'covered or owned lmy Mon-
sieur lesaril, and the W~indwaril Islands.,
-the Islam!ds under the %%Vind." I naticed in
a boiik-seller". catalogue, "Indians, it' ITopo-
graph>-," etc., set down amîîng tit amis iti
-Seldeniana, Ilaconiana, etc., and in another
list Paul I)ing's wîîrks - rench scientifir
wîîrk gis-es us the information that the Falls
of Niagara suPIY motive power te the floue-
mîlîs at Minneapolis, and that esery moon-
lîght night, thîîusand'. cf beats are to lue
seen on the Mississippi, filleti with ladies and
gentlemen fronm New Orlean'., w-ho row tii
the Gulf of Mexiro, enjoy the sea breeze
an>! return before early bed-time. Anotber
Frenchmnan translated Koîenig, the namre of
the writer; a'. Freilerir k the Great. And
still anotber rendereul înîîcrs, the rafters cf a
roof, as. if it bail lîen îvîser-i, a flock oîf
geese, and gra-el>- tild bis countrymen that
flock'. cf geese lîuilt swallows' nests under
roof'., instead cf telling <hem that swallows
built neits in roof'.' rafters. I have seen
"Out! out, unief candle !" translated ',Get

y-iu gene! 1 T the dîot, short piece cf
candle ?, And eierybody has hearîl hîw "AIl
bail "' ha'. Ieen dont intia French as *'Noîlî-


